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CALISMA KOSULLARI

Calisma ortaminin sicaklik araligi
-5°C~+40°C'dir ve 24 saat igindeki
ortalama sicaklik +35°C'den du-

stk olmalidir. Depolama ortami-
nin sicaklik araligi -25°C~+55°C’dir. Depolama
sicakligi kisa slre icerisinde (24 saat icinde)
+70°C’ye ulasilabilir.

Kurulum yerinin rakimi 2000 m'den dustk ol-
malidir.

Ortam hava sicakligi +40°C iken kurulum yerin-
deki bagil sicaklik %50’yi gegmemelidir. Daha
distk sicakliklarda daha yiksek bagil nem
mimkanddr. (Oregin, en yagisli ayin ortalama
minimum sicakligr +20°C iken, o ayin aylik or-
talama maksimum bagil nemi %90’a ulasabilir.
Sicaklik degisiklikleri nedeniyle yogusmayi 6n-
lemek icin uygun 6nlemler alinmalidir).

Kirlilik seviyesi 3 (iletken kKirlilik veya kuru
iletken Kirlilik yogusma nedeniyle iletken hale
gelir).

ATS kabine dikey veya yatay olarak monte edi-
lebilir, 6zel montaj gereksinimleri varsa lUtfen
bizimle iletisime geginiz.

ATS Kasasinin koruma sinifi IP30°dur.

Asiri gerilim kategorisi Ana devre kategorisi lll;
kontrol ve yardimci devre Kategorisi Il.

WORKING CONDITION

The temperature range of
the operation environment is
-5°C~+40°C, and the average

temperature within 24 hours
shall be lower than +35°C, and the temper-
ature range of the storage environment is
-25°C~+55°C, which can be reached -70°C in a
short time (within 24 hours)

The altitude of the installation site should be
lower than 2000m.

The relative temperature at the installation
site shall not exceed 50% when the ambient
air temperature is +40°C. Higher relative hu-
midity is possible at lower temperatures.

(For example, when the average minimum
temperature of the wettest month is +20°C,
the monthly average maximum relative hu-
midity of that month can reach 90%. Appro-
priate measures should be taken to prevent
condensation due to temperature changes).

Pollution level 3 (conductive pollution, or dry
on-conductive pollution becomes conductive
due to condensation).

ATS can be installed vertically or horizontally
in the cabinet, if there are special installation
requirements, please contact us.

The protection grade of ATS case is IP30.

Overvoltage category Main circuit category Ill;
control and auxiliary circuit category Il.
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NOTLAR

Manuel/otomatik calisma, elekt-
rikli calismanin agma ve kapama
performansini  garanti  edebilir,

ancak manuel calismada, opera-
torlerin farkli agma/kapama hizlari nedeniyle
bir garanti bulunmamaktadir. Manuel calisma-
da, asirn giimds alasim kaybr mimkinddr. Bu
nedenle; secici anahtar, isletim sisteminin ve
iletisim bilgilerinin incelenmesi ve bakimi icin
tim glc Kesildikten sonra manuel konuma
cekilmelidir. Normal durumda, segici anahtari
elektrik konumuna cekiniz. Manuel calisma
gerektiginde, secici anahtari manuel konuma
cekin. Manuel calisma tamamlandiktan sonra,
secici anahtari manuel konumdan otomatik
konuma cekiniz.

Cift guic kaynag acil durum anahtarlama anah-
tarina aittir ve anahtarlama hizi ve frekansi
cok yiksek olmamalidir.

Test gerekiyorsa, anahtarlama suresi dakika-
da bir frekanstan az olmamalidir.

Cift glic anahtari yayli kilitteme mekanizma-
si ile donatilmistir ve profesyonel olmayan
kisilerin gtic acikken anahtari manuel olarak
degistirmesi kesinlikle yasaktir. Yanlis kulla-
nim temas Kaybina neden olabilir ve hizmet
6mrind azaltabilir.

NOTES

Manual/automatic operation can
ensure the opening and closing
performance of electrical oper-

ation, but in manual operation,
there is no guarantee due to the different
opening/closing speeds of the operators.
[n-manual operation, there’s possible for ex-
cessive silver alloy loss.

Therefore; the selector switch should only be
pulled to the manual position after all power
has been cut off for inspection and mainte-
nance of the operating system and contact
information.

Normally. pull the selector switch to the elec-
tric position. When manual operation is re-
quired, pull the selector switch to the manual
position. After manual operation is complete,
pull the selector switch from the manual posi-
tion to the automatic position.

The dual power supply belongs to the emer-
gency switching switch, and the switching
speed and frequency should not be too high.

If testing is required, the switching time
should not be less than a frequency of once
every minute.

The dual power switch is equipped with a
spring interlocking mechanism, and it is
strictly prohibited for non-professionals to
manually switch the switch when powered on.
[ncorrect operation can cause contact loss and
reduce service life.
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NOTLAR

ATS’nin kurulumu ve hata ayikla-
masl, salt ekipmanlarina hakim
profesyoneller ve personel tara-

findan yapilmali ve calisma sira-
sinda ilgili koruma ve 6nleyici tedbirler dikkate
alinmalidir. Salterin ana devresinin kablolama
yontemi, uclarin herhangi bir basinca veya
glcld kuvvete maruz kalmamasini saglama-
lidir. Kurulumdan ve hata ayiklamadan once,
salter herhangi bir hasar veya diger zararli
cevresel etkiler agisindan kontrol edilmelidir.
Ayni zamanda, tasima sirasinda olusabilecek
ozellikle yalitim parcalarinin yizeyindeki Kiri
temizlemek icin gevsek kablo baslari kontrol
edilmelidir. Bu kir, tasima sirasinda veya de-
polama sirasinda ambalaj malzemelerinden
gecerek olusabilir. Birincil devreyi baglarken,
iki gtic kaynaginin faz sirasinin tutarli olmasini
saflamaya dikkat edilmelidir. Ikincil devreyi
baglarken, bu kilavuzda listelenen kablo se-
masina kesinlikle uyulmali ve glic kaynaginin
voltaj seviyesinin kontrol edilmesine dikkat
edilmelidir. Salter iyi bir topraklama ile kurul-
malidir. Kisisel glivenlik ve anahtarlama hizi
g6z o6ninde bulundurularak, hata ayiklama
kolu sadece deneme amacli olmalidir. Kullani-
cilar yik altinda calismak icin hata ayiklama
kolunu kullanmamalidir. Hata ayiklama sira-
sinda, anahtar 6nce hir kol ile calistirilmalidir.

Anormallik yoksa, elektrikli calisma icin ma-
nuel digme kullanitmalidir. Anormallik goz-
lenmediginde, islem gerceklestirilebilir.

NOTES

The installation and debugging of
ATS should be carried out by pro-
fessionals and personnel familiar

with the switchgear, and corre-
sponding protection and preventive measures
must be considered during the work. The wir-
ing method of the main circuit of the switch
must ensure that the leads are not subjected
to any pressure or strong force. Before in-
stallation and debugging, the switch should
be checked for any damage or other harmful
environmental effects. At the same time, any
loose wire hands that may be caused during
transportation should be checked to remove
dirt, especially on the surface of insulation
parts. These dirt may be caused by passing
through packaging materials during trans-
portation or during storage. When connecting
the primary circuit, attention should be paid to
ensuring that the phase sequence of the two
power sources is consistent When connecting
the secondary circuit, strict adherence to the
wiring diagram listed in this manual should
be followed, and attention should be paid to
controlling the voltage level of the power sup-
ply; The switch must be installed with good
grounding. Considering personal safety and
the speed of switching, the debugging handie
is only for trial use.

Users should not use the debugging handie
to operate under load. When debugging, the
switch should be operated with a handle first.
If there are no abnormalities, the manual but-
ton should be used for electric operation. After
there are no abnormalities, the official opera-
tion can be carried out.

www.sigmaelektrik.com



Otomatik Transfer Salterleri (MATS2-63, MATS4-63)
Automatic Transfer Switch (MATS2-63, MATS4-63)

Sigma

BAKIM

Bakim ve muayene profesyoneller
tarafindan yapilmalidir.
ATS'nin iyi performans goster-

mesini saglamak icin, ilk bakim
ve muayene kullanimdan sonraki 6 ay icinde
yapilmalidir. Ardindan bakim ve muayene yilda
en az bir kez yapilmalidir. Zorlu kurulum kosul-
larinda, bakim ve muayene sikligi artirilmalidir.

a: Bakm ve muayene yontemleri basarisiz
olursa, lUtfen tozu temizleyin.

b: Litfen elektrik temas parcalarinin deforme
olup olmadigini ve hasar gorip gormedigini
kontrol edin ve yiizeyi temizleyin.

c: Etrafinda metal parcaciklar ve yaniklar olus-
mussa, temas ylzeylerindeki pas, asitlenme
ve toz, zayif temasa neden olabilir, bu nedenle
biraz manuel calisma yapin ve gerekli temas
direncini 6l¢n.

d: ATS islaksa veya uzun sire kullanilmamis-
sa, lutfen glict agmadan dnce ATS’yi kurutun.
Tozu temizledikten sonra, normal glc kay-
naginin ve AC glc kaynaginin yalitim diren-
cini 6lgmek icin 500V’luk bir megaochmmetre
kullanin. Yalitim direnci dahil, yik tarafi ve iki
kutup, akim tasiyan parcalar ve metal plakalar
kullanildiginda yalitim direnci 10MQ’dan az
olmamalidir.

MAINTANCE

Maintenance  and  inspection
should be carried out by profes-
sionals. In order to ensure the

good performance of the ATS, the
first maintenance and inspection should be
carried out within 6 months after use. Then do
the maintenance and inspection at least once
a year. Inharsh Installation conditions, the fre-
quency of maintenance and inspection should
be increased.

a: If the maintenance and inspection items fall,
please remove the dust.

b: Please check whether the electrical contact
parts are deformed and damaged, and clean
the surface.

¢: metal partides and burnt around it. Rust,
acidification and dust on the contact surfaces
can cause poor contact, so do some manual
work and measure the necessary contact re-
sistance.

d: if the ATS is wet or left unused for a long
time, please dry it before turning on the power.
After removing dust use a 500V megohmmeter
to measure the insulation resistance of the
normal power supply and the AC power sup-
ply. The load side and two poles, including the
insulation resistance, when using live parts
and metal plates, the insulation resistance
should not be less than 10MQ.
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Teknik Ozellikler
Technical Specification
Anma calisma akimi le (A)

Rated operating current le (A) B3A

Nomingl YaUtl.m Gerilimi Ui. 800A

Rated insulation voltage Ui

Nomingl darbe dayanlm gerilimi Uimp kv

Rated impulse withstand voltage Uimp

Nominal calisma gerilimi Ue

Rated wogrkir?g vo?tuge Ue AC230V/ ACLOOV

Nominal frekans

Rated frequency S0/60kz

Simf PC sinifi: Kisa devre ;lel olusturmadan at;!llp kapanabilir

Class PC class: can be gwttched on unq loaded without genera-
ting short-circuit current

Kutup Sayisi

Pole E)um\t/Jer P 4P

Anma kisa de\{re gklml Ig 5KA

Rated short-circuit current Ig

Kisa devre koruma cihazi (sigorta) SNH00-63A

Short circuit protection device (fuse)

Kontrol devresi
Control circuit

Nominal kontrol voltaji Us: AC230V, 50/60Hz
Normal calisma kosullari: %85 Us-%110 Us
Rated control voltage Us: AC230V, 50/60Hz
Normal working conditions: 85%Us-110%Us

Yardimci devre
Auxiliary circuit

AC230V, 50/60Hz, 50/60Hz, le=5A

Asiri gerilim/distk gerilim koruma
araligi

Overvoltage/undervoltage protection
range

AC230V/50Hz, Distik voltaj degeri: 175V,
Kurtarma degeri: 195V, Asiri voltaj degeri: 260V.
Kurtarma degeri: 240V (+ 5V)
AC230V/50Hz, Undervoltage value: 175V
Recovery value: 195V, Overvoltage value: 260V.
Recovery value: 240V (+ 5V)

Mekanik omiir >8000 kez
Mechanical life >8000 times
Elektriksel omir >1500 kez
Electrical life >1500 times
Kullanim kategorisi AC-33B
Usage category
Elektromanyetik Ortak A Sinif
EMC Environment A class
6 www.sigmaelektrik.com
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FEEET TR
Asa
(1)) ( N L W ( 2L
Ana hat notr baglanti noktas! «mmmmm=ld@n 1) @l}m%lk‘
Common power neutral wire I - .
Ana hat Kaynagi <« == ‘
Common power supply i-410 Sigma  [MATs4-63
Yedek hat kaynagji «====p1Q | 1
Backup power supply . =l A
Otomatik/Manuel Anahtar <=4 1
Auto/Manual Switch re ce 1
| |t
YUK gostergesi <« ==+
Load power
P LOAD N Lt ) @Drav
Din-Ray mandali 1 7T L=
Din-Rail buckle 4——J 1

> B P

Yedek hat n6tr baglanti noktasi
Backup power neutral wire

== Yedek hat giris
baglanti noktasi

Backup power live

wirelive wire

= Ana hat giris baglanti noktasi

Common power live wire

Calisma gostergesi
(Yesil: DEVREDE,

Kirmizi: DEVRE DISI)
Closing indication
(Green:ON, Red:OFF)

% Manuel calistirma Kolu

Manual operation handle

Yk notr baglant noI(taS|
Load output neutral wire

ORTAK GUC KAYNAGI

Gug kaynagi anormal oldugunda
(dusuk voltaj veya asiri voltaj du-
rumu) Yanip sonen gosterge 1sigi

YEDEK GUG KAYNAGI

Glc Kaynadi anormal oldugunda
(dustk voltaj veya yiksek voltaj
durumu) Yanip sonen gosterge
151g1.

UYARI

Giris guic kaynagi dogru faz sirasi-
na gore baglanmalidir.

Yk baglanti noktasi

Load output [

> B P

ive wire

COMMON POWER SUPPLY

When the power supply is ab-
normal (under voltage or over
voltage state) Flashing indicator
light.

BACKUP POWER SUPPLY

When the power supply is ab-
normal (under voltage or over
voltage state) Flashing indicator
light.

WARNING

The [nput power supply must be
connected In the correct phase
sequence.

www.sigmaelektrik.com
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Boyutlar

Size

Boyut / Size: 108 mm x 50,5 mm x 78 mm (2P)
108 mm x 82,5 mm x 78 mm (2P)

Vida torku
Screw torque

~~
2.5Nm

50,5(2P)

82,5(4P)

UYARI

Belirtilen  6nlemlerin  uygulan-
mamasi neticesinde dogabilecek
istenmeyen durumlardan Sigma

Elektrik hichir sekilde sorumlu
tutulamaz.

UYARI

Cihazin kullanim siresi sona erdi-
ginde Avrupa birligi dahilinde ayri
bir atik grubuna dahil edilmesi ge-

rekir. Cihaz ¢ope atilmamali, cihaz
toplama merkezlerine (elektronik
cihaz dontsum noktalarn) teslim
edilmelidir.

[ [ [ | Terminal
S O A U Y genisligi
Terminal width
|
% J‘;
WARNING

Manufacturer or its subsidiaries
do not guarantee any responsibil-
ity for results appearing out of the

use of this equipment.

WARNING

Once the equipment design life
expired, the equipment must be
comprised seperately in a waste

group within Eupean Union. The
equipment must be dispatched to
the electrical®electronics collec-
tion and conversion centers. It can
not be disposed.

www.sigmaelektrik.com
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Garanti Belgesi

1.

Garanti stresi, malin teslim tarihinden itibaren
baslar ve iki yildir.

. Uriniin biitin pargalar dahil olmak Uzere ta-

mami firmamizin garanti kapsami icerisindedir
(bobinler bu kapsamin disindadirlar).

. Uriniin garanti siresi icinde arizalanmasi du-

rumunda, tamirde gecen sire garanti siresi-
ne eklenir. Uriinin tamir siresi en fazla 30 is
glinGdur. Bu sure, Grlnun servis istasyonuna,
servis istasyonunun olmamasi durumunda,
Urlniin saticisina, bayiine, temsilciligine, it-
halatgisina veya imalatgisindan birine bildirim
tarihinden baslar.

. Uriiniin garanti stiresi icerisinde, gerek malze-

me ve isgilik, gerekse montaj hatalarindan do-
layr arizalanmasi halinde, iscilik masrafi, talep
etmeksizin tamiri yapilacaktir.

. Urting;

- Teslim tarihinden itibaren garanti stresi
icinde kalmak kaydiyla bir yil icerisinde,
ayni arizay! ikiden fazla tekrarlamasi veya
farkli arizalarin dértten fazla olmasi orta-
ya ¢ikmasi sonucu, Uriinden yararlanama-
manin sireklilik kazanmasi

—  Tamiri igin gerekli azami stirenin asilmasi;

- Servis istasyonunun mevcut olmamasi
halinde sirasiyla saticisi, bayii, acentasl,
temsilcisi, ithalatcisi veya imalatgisindan
birinin dlizenleyecegi raporla arizanin ta-
mirinin mdmkdn olmadiginin belirlenmesi
halinde, lcretsiz olarak degistirme islemi
yapilacaktir.

. Uriniin kullanma kilavuzunda yer alan husus-

lara aykirt kullanilmasindan kaynaklanan ari-
zalar garanti kapsami disindadir. Uriniin degji-
simi veya onarimi icin yapilacak tim masraflar
kullaniciya aittir.

. Garanti belgesi ile ilgili olarak ¢ikabilecek so-

runlar icin T.C. Sanayi ve Teknoloji Bakanligi,
Tiketicinin ve Rekabetin Korunmasi Genel M-
durlugi’ne basvurabilir.

Guarantee Certificate

S

(S

N

. Guarantee starts witch delivery date and con-

tinues two years.

. Whole product including all its parts is under

guarantee (coils are out of this scope).

. If the product gets out of order during the

guarantee period. The repair time is maximum
30 business days. This time starts with the
announcement to the one of the followings,
product service, if there is no product service
to the product seller, agency, representative,
importer or manufacturer.

. When the product gets out of order because of

the failures in material or workmanship or in
assembly during the guarantee period it shall
be repaired without getting the costs of work-
manship or material.

. For the following reasons;

- From the delivery date if the product re-
peats the same failures occured in on year,
when uselessness gets continuity

- Excessing maximum period of repeir

- If there is no service when reported orderly
from one of the seller, agency, representa-
tive, impoerter or manufacturer that it is
impossible to repair the product, product
shall be changed free of charge.

. Product failures are out of guarantee when

using against the instructions written in the
using guide. Costs of changing expenses when
changing and repairing the product is under
user’s sponsibility.

. It is kindly requested to apply to the Turkish

Republic Ministry of Industry and Commerce
or to the international courts for the problems
that can be occured relevant to the guarantee
certificate.
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Yetkili Satici Authorized Dealer
Urlin Tipi Product Type

Uriin Seri No Product Serial Number
Fatura Tarihi Invoice Date

Fatura No Invoice Number

imalatgi Firma Yetkilisi
imza-Kase

Manufacturer Representative

Signature-Stamp
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